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See the notice on TED website

409597-2026 - Zadávání
Finsko – Balík programů pro zdravotnictví – Brain Perfusion Imaging
OJ S 113/2026 15/06/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Dodávky

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: HUS Group
E-mail: kilpailutus.ict@hus.fi
Právní forma kupujícího: Regionální orgán
Činnost veřejného zadavatele: Zdravotnictví

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Brain Perfusion Imaging
Popis: The HUS Group requests tenders for Brain Perfusion Imaging system. The subject of 
the procurement is described in more detail in the appendices of this call for tenders. 
RELATED CONTRACT PERIOD AND POSSIBLE OPTIONS The agreement shall be valid for 
a fixed term of two (2) years, after which it shall continue for an indefinite period. The subject 
matter and requirements of the procurement are described in detail in the call for tenders and 
its appendices. Appendix 7 "Service Level Agreement (SLA) – System Support and 
Maintenance" shall be considered as a minimum requirement. The SLA of offered solution 
should be attached to the tender and they must fullfill these requirement. The procurement is 
conducted as a single contract and has not been divided into lots, as it constitutes a coherent 
and appropriate whole in terms of functionality and purpose. The procurement value exceeds 
the national threshold value. The EU notification form shall be used solely to secure 
publication visibility via the TED (Tenders Electronic Daily) platform.
Identifikátor řízení: 6764efb5-54eb-45ea-b014-7cb1063d8a88
Interní identifikátor: HUS 669-2023-2
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne
Hlavní prvky řízení: The procurement shall comply with the Act on Public Procurement and 
Concession Contracts (1397/2016, referred to as the Public Procurement Act). The 
procurement value exceeds the national threshold value. The procedure shall be an open 
procedure as defined in section 32 of the Public Procurement Act. PROCESSING OF 
TENDERS The procedure shall include the following phases: Contracting entity 1. Opens the 
tenders 2. Verifies the suitability of the tenderer 3. Checks that the tenders conform to the 
invitation to tender 4. Compares the tenders 5. Tests the application to verify compliance with 
the requirements 6. Requests and checks certificates and reports on the suitability of the 
winning tenderer(s) 7. Makes a procurement decision and communicates it to all the tenderers 
8. Concludes an agreement with the selected tenderer(s) LANGUAGE OF THE 
COMPETITIVE TENDERING PROCEDURE The procurement documents are available in 
english. If a tenderer needs the documents in another language, the tenderer shall be 
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responsible for translation and liable for the associated costs. Tenders must be prepared in 
english. PARALLEL TENDERS Parallel tenders are not permitted. PARTIAL TENDERS Partial 
tenders are not permitted.

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 48180000 Balík programů pro zdravotnictví
Další klasifikace (cpv): 72253200 Systémová podpora

2.1.2.  Místo plnění
Kdekoli v Evropském hospodářském prostoru

2.1.4.  Obecné informace
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Zadávací dokumentace, Oznámení, Jednotné evropské 
osvědčení pro veřejné zakázky (ESPD)
Korupce: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
has been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction rendered 
at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction 
continues to be applicable.
Podvody: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
has been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at 
the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction 
continues to be applicable.
Praní peněz nebo financování terorismu: The economic operator itself or any person who is a 
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final 
judgment for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five 
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be 
applicable.
Účast na zločinném spolčení: The economic operator itself or any person who is a member of 
its administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision 
or control therein has been the subject of a conviction by final judgment for participation in a 
criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago or in which an 
exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable.
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: The economic 
operator itself or any person who is a member of its administrative, management or 
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein has been the 
subject of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist 
activities, by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period 
set out directly in the conviction continues to be applicable.
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: The economic operator itself or any person 
who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final 
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judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable.
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: The 
economic operator has breached its obligations in the field of environmental law.
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: The economic operator has 
breached its obligations in the field of labour law.
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: The economic operator has 
breached its obligations in the field of social law.
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: The 
economic operator has entered into agreements with other economic operators aimed at 
distorting competition.
Vážné profesní pochybení: The economic operator is guilty of grave professional misconduct.
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: The economic operator can confirm that: a) It has 
been guilty of serious misrepresentation in supplying the information required for the 
verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria, b) 
It has withheld such information, c) It has not been able, without delay, to submit the 
supporting documents required by a contracting authority or contracting entity, and d) It has 
undertaken to unduly influence the decision making process of the contracting authority or 
contracting entity, to obtain confidential information that may confer upon it undue advantages 
in the procurement procedure or to negligently provide misleading information that may have a 
material influence on decisions concerning exclusion, selection or award.
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: The economic operator is aware of any 
conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the procurement 
documents due to its participation in the procurement procedure.
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: The economic operator or an 
undertaking related to it has advised the contracting authority or contracting entity or otherwise 
been involved in the preparation of the procurement procedure.
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: The economic operator 
has experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity or a prior 
concession contract was terminated early, or that damages or other comparable sanctions 
were imposed in connection with that prior contract.
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: Any 
person who is a member of the economic operator’s administrative, management or 
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein has been the 
subject of a conviction by final judgment for work safety offence, working hours offence, work 
discrimination, extortionate work discrimination, violation of the right to organise or 
unauthorised use of foreign labour.
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: The economic 
operator has breached its obligations relating to the payment social security contributions, both 
in the country in which it is established and in Member State of the contracting authority or 
contracting entity if other than the country of establishment.
Porušení povinnosti týkající se placení daní: The economic operator has breached its 
obligations relating to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in 
Member State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of 
establishment.
Obchodní činnost je pozastavena: The business activities of the economic operator are 
suspended.
Úpadek: The economic operator is bankrupt.
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Dohoda o vyrovnání s věřiteli: The economic operator is in arrangement with creditors.
Platební neschopnost: The economic operator is the subject of insolvency or winding-up.
Majetek spravuje likvidátor: The assets of the economic operator are being administered by a 
liquidator or by the court.
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: The economic 
operator is in any analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under 
national laws and regulations.

5. Část

5.1.  Část: LOT-0000
Název: Brain Perfusion Imaging
Popis: The HUS Group requests tenders for Brain Perfusion Imaging system. The subject of 
the procurement is described in more detail in the appendices of this call for tenders. 
RELATED CONTRACT PERIOD AND POSSIBLE OPTIONS The agreement shall be valid for 
a fixed term of two (2) years, after which it shall continue for an indefinite period. The subject 
matter and requirements of the procurement are described in detail in the call for tenders and 
its appendices. Appendix 7 "Service Level Agreement (SLA) – System Support and 
Maintenance" shall be considered as a minimum requirement. The SLA of offered solution 
should be attached to the tender and they must fullfill these requirement. The procurement is 
conducted as a single contract and has not been divided into lots, as it constitutes a coherent 
and appropriate whole in terms of functionality and purpose. The procurement value exceeds 
the national threshold value. The EU notification form shall be used solely to secure 
publication visibility via the TED (Tenders Electronic Daily) platform.
Interní identifikátor: HUS 669-2023-2

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 48180000 Balík programů pro zdravotnictví
Další klasifikace (cpv): 72253200 Systémová podpora

5.1.2.  Místo plnění
Kdekoli v Evropském hospodářském prostoru

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Doba trvání: 24 Měsíce

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ano

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Zadávací dokumentace

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Cena
Jméno/název: Kokonaishinta
Popis: Kaikkien tuotteiden yhteenlaskettu hinta.
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Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 50
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Laatuvertailu
Popis: Testikäytön perusteella arvioitava laatu.
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 50

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Lhůta pro vyžádání dalších informací: 26/06/2026 13:00:00 (UTC+00:00) západoevropský čas
Adresa zadávací dokumentace: https://tarjouspalvelu.fi/huslogistiikka?
id=618359&tpk=4b4a238d-115e-41fb-8bf8-6005a8104293

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://tarjouspalvelu.fi/huslogistiikka?id=618359&tpk=4b4a238d-115e-
41fb-8bf8-6005a8104293
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: angličtina
Elektronický katalog: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 10/08/2026 09:00:00 (UTC+00:00) západoevropský čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 6 Měsíce
Informace o veřejném otvírání nabídek: 
Datum otevření: 10/08/2026 09:01:00 (UTC+00:00) západoevropský čas
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Požaduje se dohoda o zachování mlčenlivosti: ne
Elektronická fakturace: Nepovolena
Bude použito elektronické objednávání: ne
Bude použita elektronická platba: ne

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Markkinaoikeus
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum: HUS Group

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: Markkinaoikeus
Registrační číslo: 3006157-6
Poštovní adresa: Radanrakentajantie 5
Obec: Helsinki
PSČ: 00520

https://tarjouspalvelu.fi/huslogistiikka?id=618359&tpk=4b4a238d-115e-41fb-8bf8-6005a8104293
https://tarjouspalvelu.fi/huslogistiikka?id=618359&tpk=4b4a238d-115e-41fb-8bf8-6005a8104293
https://tarjouspalvelu.fi/huslogistiikka?id=618359&tpk=4b4a238d-115e-41fb-8bf8-6005a8104293
https://tarjouspalvelu.fi/huslogistiikka?id=618359&tpk=4b4a238d-115e-41fb-8bf8-6005a8104293
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Nižší územní jednotka země (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Země: Finsko
E-mail: markkinaoikeus@oikeus.fi
Telefon: +358 295643300
Internetová adresa: http://www.oikeus.fi/markkinaoikeus
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: HUS Group
Registrační číslo: 1567535-0
Poštovní adresa: Uutistie 5 (PO Box 441, 00029 HUS)
Obec: Vantaa
PSČ: 01770
Nižší územní jednotka země (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Země: Finsko
Kontaktní místo: ICT Category
E-mail: kilpailutus.ict@hus.fi
Telefon: +358 94711
Internetová adresa: http://www.hus.fi
Úlohy této organizace: 
Kupující
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum

8.1.  ORG-0003
Oficiální název: Hansel Oy (Hilma)
Registrační číslo: FI09880841
Poštovní adresa: Mannerheiminaukio 1a
Obec: Helsinki
PSČ: 00100
Nižší územní jednotka země (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Země: Finsko
Kontaktní místo: eSender
E-mail: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Telefon: 029 55 636 30
Internetová adresa: http://hankintailmoitukset.fi
Úlohy této organizace: 
TED eSender

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: cce19dae-8a7b-433b-926a-e210858ca70d  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 11/06/2026 13:00:39 (UTC+00:00) západoevropský čas
Datum odeslání oznámení (eSender): 11/06/2026 13:00:44 (UTC+00:00) západoevropský čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: angličtina
Číslo zveřejnění oznámení: 409597-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 113/2026

mailto:markkinaoikeus@oikeus.fi
http://www.oikeus.fi/markkinaoikeus
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Datum zveřejnění: 15/06/2026
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